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Historie kávy v Itálii
CS - A1-C1 - https://italianoconmartin.com/cs/cteni/historie-kavy-v-italii.html

La storia del caffè in Italia - livello A1
Současnost a minulost

In Italia molte persone bevono caffè ogni giorno. Il caffè è piccolo, forte e caldo.

Spesso si beve al bar o a casa. Al bar una persona entra, chiede un espresso e lo beve in piedi.

A casa molte famiglie usano la moka. La moka fa un profumo forte e porta il caffè in cucina.

Il caffè non è solo una bevanda. È anche una pausa, un incontro e un’abitudine italiana.

Per ordinare al bar bastano poche parole, ma sono parole importanti: un caffè , un cappuccino ,
macchiato .

List slovní zásoby
caffè = kávu bar = bar casa = dům moka = moka pausa = pauza espresso = vyjádřil

Aktivní karta
• Shrňte hlavní myšlenku vlastními slovy.

• Vyberte dvě nová slova a použijte je v osobní větě.

La storia del caffè in Italia - livello A2
Nedokonalé

Il caffè è arrivato in Italia molti secoli fa. All’inizio era una bevanda nuova, curiosa e anche costosa.

Nelle città italiane sono nati luoghi speciali dove le persone bevevano caffè, parlavano, leggevano e
discutevano.

https://italianoconmartin.com/


italianoconmartin.com 2

Nel Novecento, l’espresso e la moka hanno cambiato le abitudini. Il caffè è diventato più rapido al bar
e più familiare in casa.

La moka, inventata nel XX secolo, ha portato un rito quotidiano nelle cucine italiane: acqua sotto,
caffè al centro, profumo sopra.

Ancora oggi il caffè accompagna colazione, pausa di lavoro e incontri con gli amici. È piccolo, ma
occupa molto spazio nella vita sociale.

List slovní zásoby
bevanda = pít città = město espresso = vyjádřil abitudine = zvyk incontro = setkání

Aktivní karta
• Shrňte hlavní myšlenku vlastními slovy.

• Vyberte dvě nová slova a použijte je v osobní větě.

La storia del caffè in Italia - livello B1
Sociální historie

La storia del caffè in Italia è anche la storia di un rito sociale. Bere un caffè significa spesso fermarsi,
parlare e riconoscere un momento della giornata.

I caffè storici non erano solo luoghi dove bere. Erano spazi di conversazione, politica, letteratura e
incontro urbano.

Con l’espresso, il caffè italiano acquistò un ritmo moderno: rapido, intenso, adatto alla vita della città
e al banco del bar.

Con la moka, invece, entrò nella vita domestica di milioni di famiglie. Il suono della moka e il profumo
del caffè diventarono segnali familiari.

Una cosa interessante è il linguaggio: in Italia “prendere un caffè” può significare bere, ma anche
incontrarsi, fare una pausa o iniziare una conversazione.

List slovní zásoby
rito sociale = společenský rituál caffè storici = historické kavárny banco = lavice vita domestica =
domácí život conversazione = konverzace

Aktivní karta
• Shrňte hlavní myšlenku vlastními slovy.

• Vyberte dvě nová slova a použijte je v osobní větě.

La storia del caffè in Italia - livello B2
Historické souvislosti

Il caffè in Italia non può essere spiegato solo come consumo alimentare. È un rito codificato, con
luoghi, tempi, parole e gesti riconoscibili.

Tra Settecento e Ottocento, i caffè cittadini divennero spazi di sociabilità e discussione. In questi
luoghi si leggevano giornali, si parlava di politica e si costruivano relazioni.

Nel Novecento, la macchina per espresso ridefinì l’esperienza del caffè. La pressione, la crema e la
rapidità trasformarono una bevanda in un gesto urbano.
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La moka rese domestico un immaginario che prima apparteneva soprattutto al bar. Non produce un
espresso identico a quello professionale, ma costruisce un rito familiare potentissimo.

Questa doppia identità spiega perché il caffè sia ancora così centrale: è pubblico e privato, veloce e
rituale, quotidiano e simbolico.

List slovní zásoby
sociabilità = družnost macchina per espresso = stroj na espresso crema = krém rito familiare =
rodinný rituál simbolico = symbolický

Aktivní karta
• Shrňte hlavní myšlenku vlastními slovy.

• Vyberte dvě nová slova a použijte je v osobní větě.

La storia del caffè in Italia - livello C1
Kulturní analýza

La storia del caffè in Italia mostra come una bevanda importata possa diventare un simbolo nazionale
attraverso pratiche sociali, oggetti tecnici e abitudini linguistiche.

I caffè storici furono luoghi di mediazione culturale: spazi pubblici in cui leggere, discutere e costruire
appartenenza urbana. Il caffè non era solo consumo, ma anche tempo condiviso.

L’espresso e la moka rappresentano due modelli complementari di modernità italiana. Il primo
concentra velocità, macchina e spazio pubblico; la seconda porta tecnologia, profumo e ritualità nella
casa.

Anche la qualità del caffè dipende da variabili meno visibili: macinatura, acqua, temperatura,
pressione, pulizia della macchina e freschezza del prodotto.

Parlare di caffè significa quindi parlare di identità quotidiana, storia materiale e relazioni sociali. Una
tazzina può contenere molto più di una bevanda.

List slovní zásoby
mediazione culturale = kulturní zprostředkování spazio pubblico = veřejný prostor ritualità = rituál
storia materiale = materiální historie macinatura = broušení

Aktivní karta
• Shrňte hlavní myšlenku vlastními slovy.

• Vyberte dvě nová slova a použijte je v osobní větě.

Tři málo známé věci
Abych o tom mluvil ve třídě

1. La moka non fa tecnicamente lo stesso espresso del bar, ma ha costruito un rito domestico
fortissimo.

2. Il caffè italiano è anche un sistema di parole: macchiato, ristretto, lungo, corretto, al banco.

3. La qualità in tazza dipende molto anche dall’acqua e dall’estrazione, non solo dalla miscela.

Od exotického nápoje k dennímu rituálu
Káva mění místo a význam
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Il caffè non nasce in Italia, ma in Italia trova una forma culturale molto riconoscibile. All’inizio era una
bevanda nuova, costosa e un po’ misteriosa. Poi entrò nei caffè cittadini, luoghi dove si leggeva, si
discuteva, si facevano incontri e si costruiva opinione pubblica.

I caffè storici erano diversi dal bar veloce di oggi. Erano spazi di tempo lento: tavolini, giornali,
conversazioni, politica, letteratura. Bere caffè significava anche partecipare alla vita della città. La
bevanda creava un luogo sociale.

Con il Novecento cambia il ritmo. L’espresso concentra l’esperienza in pochi secondi: ordinare, bere al
banco, pagare, uscire. Questa rapidità si adatta alla città moderna, al lavoro, ai mezzi pubblici, alla
pausa breve.

La moka porta invece il caffè nella casa. Non produce lo stesso espresso del bar, ma produce un rito
domestico fortissimo: il rumore, il profumo, la tazzina dopo pranzo, la frase “metto su il caffè”. La
tecnologia diventa abitudine familiare.

Užitečná slova
bevanda = pít rito = obřad caffè storico = historická kavárna banco = lavice moka = moka

mluvit
• Vysvětlete nejpřekvapivější myšlenku ve dvou větách.

• Použijte tři nová slova v osobním příkladu.

Protože káva mění chuť
Nezáleží jen na směsi

Quando una tazzina è buona o cattiva, spesso diciamo subito che dipende dalla qualità del caffè. In
parte è vero, ma non basta. Macinatura, acqua, temperatura, pressione, pulizia della macchina e
tempo di estrazione cambiano profondamente il risultato.

La macinatura controlla la superficie di contatto tra acqua e caffè. Se è troppo grossa, l’acqua passa
rapidamente e il risultato può essere debole. Se è troppo fine, l’estrazione può diventare amara o
sbilanciata. La misura giusta dipende dal metodo.

L’acqua è un ingrediente invisibile ma fondamentale. Minerali, durezza e composizione influenzano
l’estrazione e la percezione dell’acidità. Due persone possono usare lo stesso caffè e ottenere sapori
diversi solo perché usano acqua diversa.

La pulizia conta più di quanto molti pensino. Oli vecchi e residui nella macchina o nella moka possono
dare sapori sgradevoli. In italiano puoi dire: sa di bruciato , è acquoso , è amaro , è equilibrato , ha un
buon aroma .

Užitečná slova
macinatura = broušení acqua = voda estrazione = těžba aroma = aroma amaro = hořký

mluvit
• Vysvětlete nejpřekvapivější myšlenku ve dvou větách.

• Použijte tři nová slova v osobním příkladu.

Objednat si kávu znamená znát kód
Krátká slova, přesné zvyky
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In Italia dire un caffè di solito significa chiedere un espresso. Questa informazione sorprende molti
studenti, perché in altre lingue “caffè” può indicare una tazza più grande. Al bar italiano, il contesto
cambia il significato della parola.

Il vocabolario è ricco: ristretto , lungo , macchiato , corretto , decaffeinato , al banco , al tavolo . Ogni
parola porta con sé una pratica. Non sono solo etichette: indicano quantità, latte, alcol, luogo e
prezzo.

Anche il cappuccino ha regole sociali non scritte. Molti italiani lo bevono soprattutto al mattino,
spesso a colazione. Naturalmente nessuna legge lo vieta dopo pranzo, ma l’abitudine culturale esiste.
Conoscerla aiuta a capire battute, sguardi e piccoli commenti.

La frase prendiamo un caffè? spesso non riguarda solo la bevanda. Può significare: vediamoci,
parliamo cinque minuti, facciamo una pausa, riprendiamo energia. Una tazzina diventa una forma
breve di relazione sociale.

Užitečná slova
riconoscere = rozpoznat produrre = vyrábět automatizzare = automatizovat frase = fráze
comunicare = komunikovat

mluvit
• Vysvětlete nejpřekvapivější myšlenku ve dvou větách.

• Použijte tři nová slova v osobním příkladu.

Italský bar jako společenské divadlo
Rychlá gesta, sdílené významy

Il bar italiano è un luogo particolare perché unisce velocità e relazione. Puoi entrare, ordinare un
espresso, berlo in meno di due minuti e uscire. Allo stesso tempo, puoi salutare il barista, incontrare
un vicino, scambiare due parole e sentirti parte di un quartiere.

Il banco è importante. Bere al banco significa spesso consumare rapidamente e pagare meno che al
tavolo, dove c’è servizio. Questa distinzione può sorprendere chi viene da paesi dove il caffè è
soprattutto una bevanda da portare via o da bere lentamente seduti.

Il bar crea formule linguistiche brevi: un caffè, per favore ; macchiato caldo ; lo prendo al banco ;
quant’è? ; pago dopo? . Sono frasi piccole, ma molto reali.

In una lezione di italiano, il bar è uno scenario perfetto perché unisce grammatica, cultura e
pragmatica. Non basta sapere la parola caffè : bisogna sapere come ordinare, quando pagare, come
ringraziare e come muoversi nello spazio.

Moka, espresso a domácí identita
Dva různé způsoby chápání kávy

La moka e l’espresso non sono la stessa cosa. L’espresso del bar usa pressione più alta e produce una
crema caratteristica. La moka usa il vapore e la pressione generata dall’acqua calda nella caldaia. Il
risultato è diverso, ma culturalmente importantissimo.

La moka ha reso il caffè domestico, economico e quotidiano. In molte case italiane il suo rumore è
associato al mattino, alla pausa dopo pranzo, agli ospiti, alla cucina. È un oggetto tecnico, ma anche
affettivo.

Anche qui la lingua racconta cultura: preparare la moka , mettere su il caffè , la caffettiera borbotta ,
il caffè sale . Queste espressioni non sono sempre traducibili parola per parola.
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Capire queste differenze aiuta a evitare stereotipi. Non esiste un solo modo italiano di bere caffè: ci
sono abitudini regionali, familiari, generazionali e personali. La cultura è riconoscibile, ma non è mai
completamente uniforme.

Použité zdroje
Pro další informace

Accademia del Caffè Espresso, Accademia del caffè espresso .

Specialty Coffee Association, Water and Coffee Acidity .

Specialty Coffee Association, Brew Temperature and Coffee .

Italiano con Martin
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